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3 Juan
Heˉ laˉ jeeˊ gaꜙtëꜘ hnëˉ jeˉ heˉ

gaꜙsɨɨꜘ Jwa̱a ̱ꜚ
Gaꜙhɨɨꜘ juuˈ kihꜗGayo heˉ gaꜙngëëyꜘ lluꜗ

1 Jnäꜘ dsaˉgyʉʉhˊ kya̱a ̱hˈ hnähꜘ, sɨɨnꜙ juuˈ laˉ kihꜗ
omeꜚ kya̱a ̱nꜙ, Gayo, hi̱ˉ hnaanꜙ läꜙka̱a ̱ˉ tuhˉdsënꜙ.

2 Ø ̱ø̱hnꜗ hi̱ˉ hnaanꜙ, ngɨɨnˊ kihˈ Dio mahꜗ waˊ
dsaˉngëëhꜘ lluꜗ kihꜗ gaꜙläꜙjëꜙ baˊ. Läꜙko ̱hꜘ llu̱u ̱hꜗ
hneˉ kihꜗ Dio, ja̱ˉbaˊ läꜙja ̱ˉwaˊ cha̱a ̱hˉ hneˉ lluꜗ.

3 Gaꜙjë ̱ë̱ꜘ dsënꜙ chaˉmiihˉ maˊ yaꜙnääꜗ ko̱ˉlla ̱a ̱ˊ
ø̱ø̱hꜗ jneˊ. Gaꜙjmeeyhꜗ juuˈ läꜙ maˉhä ̱ä̱hˊ baˊ hneˉ
ko̱o̱ˉ hwehˉ kya̱a ̱hˊ juˈdsooꜘ.

4 Saꜙ chaˉ gaˊ jyohꜘ heˉ jmeeꜙ jë ̱ë̱ˉ dsënꜙ läꜙko̱hꜘ
gaˊ heˉ laˉ, heˉ nuunꜙ tä̱ä ̱hˊ baˊ gyʉ̱ʉ̱ˉ kya̱a ̱nꜙ
läꜙko̱o̱ˉ laꜗ juˈdsooꜘ.

5Ø ̱ø̱hnꜗ hi̱ˉ hnaanꜙ, jmeehˉ baˊ hneˉ lluꜗ läꜙko̱o ̱ˉ
häˊmaˊ jmeehˉ beꜘ kihꜗ ø̱ø̱hꜗ jneˊ. Hiꜙ chaˉgaˊmiihˉ
lluꜗ jmeehˉ kihꜗ hi ̱ˉ goˉnääꜘ taꜙ jeeˊ jyohꜘ.

6 Hi̱ˉ heꜘ gaꜙkwaꜘ juuˈ nehꜙ gwahꜙ haˉ läꜙ ko̱hꜘ
hnaahꜙ hnihꜘ. Ja ̱ˉ jmeehˉ lluꜗ hohꜘ kwëëyh ˈ heˉ
jmeeꜙ biiꜗ kiyhꜗ chaˊjwëꜗ jeeˊ gaꜙnääyꜗ, jëëhꜘ läꜙja ̱ˉ
lleˋ kihˈ hi̱ˉ jmeeꜙ taˊheꜗ kihꜗ Dio.

7Hi̱ˉ heꜘ naˊnääˈ lluꜗ dsëꜗ kwa ̱a̱t˜ kihꜗ Jesús. Saꜙ
gaꜙhe ̱e̱yhˉ niꜙ miihˉ heˉ maˊ kwaꜙ dsaˉ hi̱ˉ saꜙ gaˊ
maˉhe ̱e̱hˉ juuˈ kihꜗ Dio.

8 Ä ̱ä ̱ˉ jmɨɨˊ jmeenˊ beꜘ kihꜗ hi̱hꜗ dsaˉ hi̱ˉ gaꜙnääˊ
kwaꜙ juˈdsooꜘ. Jëëhꜘ, heˉ jmeeˊ jneˊ läꜙja̱ˉ, jmeeˊ jneˊ
ko̱ˉjø̱hꜘ kya̱a ̱yhˊ baˊ ja ̱ˉ.
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GaꜙjmeeꜘDiótrefe heˉ hlɨɨhˈ
9 Gaꜙsɨɨnꜗ kihꜗ gwahꜙ, pero Diótrefe saꜙ hnøøyꜗ

jmeeˉ jnäähˈ madaꜚ kiyhꜗ, jëëhꜘ hñiiꜘ bihꜗ hnøøyꜗ
jmeeyꜗ hihꜙ.

10Heˉja ̱ˉwaˊraˉ gaꜙtëꜘ jeeˊnɨɨnˋ jeeˊ ja̱ˉ, miˉliihnꜚ
dsëyꜗ heˉ ngëyꜙ kooyh˜ juuˈ jwɨɨˋ mahꜗ jmeeyꜙ juuˈ
taˉjuuˈ kya̱a̱ꜗ jnäähˈ. Hiꜙ saꜙ lë ̱ë̱ ˈ kiyhꜗ heˉ jmeeyꜙ
läꜙja ̱ˉ. Läꜙkye ̱ˉ ø̱ø̱hꜗ jneˊ hi ̱ˉ dsaˉnääꜗ jeeˊ ja̱ˉ saꜙ
he ̱e̱yhˉ. Hiꜙ läꜙja̱ˉ hayꜙ kihꜗ hi̱ˉ hnøøꜗ he ̱e̱hꜙ ø̱ø̱hꜗ
jneˊ, läꜙji̱i ̱hˈ lle̱e̱yˉ nehꜙ gwahꜙ goˉte˜.

Gaꜙhɨɨꜘ juuˈ kihꜗDemetrio heˉ gaꜙjmeeyꜘ heˉ lluꜗ
11Ø ̱ø̱hnꜗ hi ̱ˉ hnaanꜙ, taꜙ jmeeˉ läꜙko ̱o̱ˉ jmeeꜙ hi ̱ˉ

gaꜙnääˊ jwëꜘ hlɨɨhˈ. Jmeeˊ heˉ lluꜗ jmahꜗ baˊ. Jëëhꜘ
hi̱ˉ jmeeꜙheˉ lluꜗ, la ̱a ̱ꜗkya̱a ̱ꜗDio. Perohi̱ˉ jmeeꜙheˉ
hlɨɨhˈ, saꜙ gaˊmaˉhe̱e̱yhˉ kihꜗ Dio.

12 Gaꜙläꜙjë̱ë̱ꜙ baˊ hlëëhꜙ lluꜗ kihꜗ Demetrio.
Läꜙkye ̱ˉ juˈdsooꜘ hlëëhꜙ lluꜗ kiyhꜗ. Ja̱ˉbaˊ läꜙja ̱ˉ
jnäähˈ jmeeˉ jnäähˈ juˈdsooꜘ kiyhꜗ kaˉlähꜘ. Hiꜙ ñehˊ
hnähꜘ hlëëhˊ jnäähꜗ juˈdsooꜘ jmahꜗ baˊ.

13 Chaˉ chaˉgaˊmiihˉ heˉ hnoonꜗ jwë ̱ë̱hnꜚ hneˉ,
peromoꜙsoꜙmaˉsɨɨnꜗ gaˊ jnäꜘ.

14 Toˉcha ̱hꜘ laˉ hnoonꜗ naˊjë ̱ë̱nꜙ hneˉ mahꜗ llanˊ
juuˈ ko̱ˉjø ̱hꜘ.

15 Waˊ hiiꜘ tiiˊ tuhˉhohꜘ. Omeꜚ jnänˋ jmeeꜙ Dio
kyahꜗ. Jmeeˊ Dio kihꜗ läꜙja̱a ̱ˉ läꜙja ̱a ̱ˉ omeꜚ jnänˋ hi ̱ˉ
tä̱ä ̱hˊ jeeˊ naˉ.
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